Добрый день, Давид!
Огромное спасибо за корректуру. Вы сильно мне помогли.
На сайте принят стандарт форматирования всех материалов. Но это не догма; раз клиент хочет, …
В Интернете вы вряд ли увидите разъяснения насчёт увеличения/уменьшения картинки, видео или окон. За последние 20 лет жизни в Интернете я с таким не встречался. Это стандарт (по умолчанию). Но, раз клиент хочет ,…для первого раза такое сообщение можно дать ( и я его дал), но оно засоряет текст. Также принято давать эскизы, а не большие картинки, чтобы текст легче читался.  
 Списка авторов на русском действительно нет. Придётся его сделать (это недолго, но). 
Если надо ещё что-то изменить, добавить и вообще, я к вашим услугам.
Ваш
Анатолий


Наблюдения над материалом «Жоз. Фишман-Дорман» по ссылкам
«Еврейская трагедия» здесь: https://www.netzulim.org/R/OrgR/Articles/Memo/JewTragedy_Fishman-Dorman.html
Авторская страница: https://www.netzulim.org/Authors/Fishman-Dorman.html .

1. «Еврейская трагедия»
1. Отлично скомпонованы фотографии членов семьи.
2. Несколько удивило, что имя автора указано:
а) не по-русски, а латиницей (Josephine Fishman-Dorman) при тексте на русском языке и на русскоязычном сайте,
б) не вверху страницы (над названием произведения и более крупно), а где-то ниже посвящения.
3. Часть первая. Слева от фотографии папы в абзаце «Папа был «русаком»…» 
вместо Но главное –он 
   надо: Но главное – он

4. Часть первая. В абзаце «Проснулась я от страшного шума, грома аплодисментов»
вместо Что касается нас, детей, до техпор молча
   надо: Что касается нас, детей, до тех пор молча

5. Часть первая. В абзаце «Наш «пароход» опять поплыл, и, не знаю»
вместо Многие кушали, но маму затошнило после первой же ложки, а глядя на нее, вырвало и меня, и потом я ни разубольше к «столовой»…
надо: Многие кушали, но маму затошнило после первой же ложки, а глядя на нее, вырвало и меня, и потом я ни разу больше к «столовой»

6. Часть первая. В абзаце «Иосиф Штерн, папин двоюродный брат, остался в Бухаресте»
А) вместо  Аслучилось так, что румыны
        надо:  А случилось так, что румыны
Б) вместо и тогда нам приходилосьвыходить из вагонов
       надо: и тогда нам приходилось выходить из вагонов

7. Часть первая. В абзаце «Несолоно хлебавши, со слезами на глазах мы на какой-то подводе»
вместо  леттридцати-тридцати пяти и относилась к нам как 
   надо:  лет тридцати-тридцати пяти и относилась к нам как 

8. Часть первая. В абзаце «Другое дело я. С раннего детства я полюбила»
вместо как моя учительница младших классов, которуюя обожала и которойстаралась во всем
   надо: как моя учительница младших классов, которую я обожала и 
которой старалась во всем

9. Часть первая. В абзаце «Первые несколько дней в городе царил хаос: власти удрали»
вместо Благо, что дом была полной чашей!
   Надо: Благо, что дом был полной чашей!

10. Часть вторая. Во 2-м абзаце «Я думала, что нас там будут кормить, но»
вместо другие драгоценности, денги, а главное
   надо: другие драгоценности, деньги, а главное

11. Часть вторая. В абзаце «Тифом заболели мама, Дорина, Гина и Золи»
вместо колотила мужа и сбрасывала его на пол, а пару р»»аз выпила 
   надо: колотила мужа и сбрасывала его на пол, а пару раз выпила 

Всё остальное в Части второй – в порядке!
12. А как просто читатель может узнать/понять, что для увеличения фото членов семьи, а также диплома и поздравления надо навести на них курсор мышки и нажать на ней левую кнопку, а для уменьшения проделать то же действие? Может, где-то меленько указать о такой возможности?

2. Авторская страница

1. Авторская страница Жозефины – замечательна!

2. Несколько удивило, что на главной странице в открывающейся рубрике НАШИ АВТОРЫ имена авторов указаны на английском(?) языке. Так надо, или я что-то неправильно нажимаю, и всё же где-то существует и открывается список авторов на русском языке на русскоязычном сайте?
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